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Nagybecskerek, 1904.

Szombat, december 24.srnm.
, És Jézus nem csupán tanította a sze- | országos betegápolási pótadőra vonatkozó íeen- 
I re‘,c*;‘ L> de meghalt annak igazságáért. dőket újból szabályozva, körrendeletét in tézett a

lm a mi ünneplésünknek tárgya és ! törvényhatósági közigazgatási bizottságokhoz, a
éve hogy az icm testei S értelm- E «apón fedeztetett föl számunkra I s*f?ö:föH™si adófelügrelőkhöz, a pénzügyigaz-

g0 lesttil a lesniffvohh tifnb - l ’ •♦aÍu ■ gatosagekhoz, az ezek mellé rendet számvevő-
a főidőn a régóta várt. í s p,0,T? {u?k> 1! ^gboidogitóbb kincs: ségekhez és az adóhivatalokhoz

Es mindannyiszor, ha fordul az esztendő I a b eretet JinMÍ K a mi világunknak a na-
ha elközeleg születésének szent ünnepe! | f”*11!1 Jfe"3 . Üki Bclhlehemben, istálló- pimSfiií'vÁiíWtácnlz a v rmonjóhor 
ünnepe a békének, a szeretetnek, a csa- s l,un> barn’,,li \ozbu született, rakta meg v dsdldíZIOSOK 3 V,,rill8f|ívD8n.
Iádnak: szivünk melegséggel, lelkünk i iun(b’i meritumait Mindaz, ami szivünknek
reménységgel telik meg. És ünnepet ül az ! és szeinünknek gyönyörűség, ami az élet- A képviselőház még nincsen feloszlása, da
ember, a hatalom és a szegénység, a király, I nek értéket ach ami boldogít e földi élet j azért erősen megindult már a kombináció s aüg
a koldus egyaránt. Pedig milyen egyszerű ; ParÜaül> ami zásogát adja a jövendő életnek, j v,;n oiyan kerület, melyben a régi vagy — egy
e történet! Útközben egy szegény ácsme»- j ? bZÍ rétidből — e kicsiny mustármagból | uj jelölt mellett ne korteskednének. A vármegye
tér felesége fiat szüld A csecsemőt és a i baÉ° A lombosodon meg és árnyékozta j mir.dán részéből veszünk a küszöbön álló válasz-
gyönge anyát az istállóban helyezték el I be koronájával a világot. E napon érez- ! »ást illetőleg értesülést,
ahol jámbor barmok párájukkal m len- ! fUf <41,?gy e"lbe1reK vWunk> egy célra al- j két közöljük.
gették. Ámde a betblehemi istái ó fölött ! k0'0',t ..,r®mté8pk es lelkűnkben évről-évre j Nagybecskereken a polgárság felléptét: 
fényes csillag jelent meg és örömet hir- ! inegs;U!u_tiK a Krisztus. , Mák falva y Géza fö'dmivelósögyi államtitkárt,
detett. A betblehemi mezőkön és túl azokon 1 - AZ 6 et neb6z keresztje, a születésünk- j kit valószínűleg egyhangúlag választanak meg.
világszerte, égi szózat hangzott, amely i kor agunkkal hozott biztos örökség: az j annyival is inkább, mivel értesülésük szerint a
békét hirdetett, amely a kisded im adására I gPrIósag’ szenvedélyeink kevés ! város eddigi képviselője, Szabó Ferenc ap.tt-
bivta a pásztorokat és a napkeleti három I ..°\ hagy,nak nekunk) hog^ lelkűnkbe néz- j P'^banos nem reflektál többé a mandátumra, 
királyokat, akik az ácsmester fiának ara- I ^V.6s hogv . olvaSäflk abban; A Jézu3 I .
nyal, tömjént és mirhát vivének ajándékul. ®zuletfb napjan raogteszszuk mindnyájan, j Béla korul csoportosul a polgárság.

T-, , , , J ki csak szokásból, ki meg lelki szükségből. 1 an csóván szintén a kerület edd'gikép-
LZ . a -S2f‘‘ hagyomány. Ez az ese- És egy napig, hogy aztán elfeledjük ismét, I viselője Daniel Ernő báró mellett foglalnak 

mény OKa es kútfeje a mi ünneplésünknek, érezzük egyenlő voltunkat, együvé tartó- | állást a választók.
Az a ktsded, akit anyja istállóban szült a zásunkat; reánk fu a szeretet* lelke. Ha i Törökkanizsán Ta 11 ián Béla fö'.d-
vi gra, a me jászol volt a bölcsője és I mindig, életünk egész folyásában nem ! mivelésügyi miniszter felé fordul ismét a közön-
barmok száj a melegítő kályhája, amint i lehetünk keresztények, jó, ba csak egy I ség bizalma,
a misztériumok mondják egy nagy, az . napig is azok vagyunk. A hagyomány, a I 
emberiseget megváltó eszmét hozott ma- megszokás nyomása alatt tisztul
gaval a világra: a testvériség, a szeretet könyőrülettől 
eszméjét. Amig élt, arra tanította az embert lélek, 
hogy testvére embertársának; hogy a 
világon nem a haragos ég, nem a viharos 
tenger, nem az áldott napfény, nem a 
királyok hadserege, a föld gyomrának és 
a tenger mélyének kincse a legnagyobb 
hatalom, hanem a szív, a lélek és az 
abban lakozó szeretet.

:Karácsony. i

Nagybecskerek, december 23.

öltött :

— december 24.

n e‘í bői a köveibe 5-
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A párdá n y i kerületben ismét Gsávossy

:

A törökbecsei kerületben K o h o n c z y 
G da földbirtokost léptetik fel, ki előreláthatólag 

a i többséget kap a nemzetiségi jelölttel szemben.
Nagy szent mikióson biztos Rónay 

Ernő megválasztatás.’.

a szív

és szeretettől harmatos
i
••

A Betegápolás! pótadó kezelése. A pénzügy- ! Bégaszentgyörgyön a népszerű

EBES5SE£:E51 pap":^:h^=T
számvevőségi könyvelését a belügyminiszteri ; szlk Behtska Béni megválasztatását, 
számvevőség munkaköréből a pénzügyi számvevő- ; Csekonics Gyula grófét szintén a zso,'ín­
ségek hatáskörébe utalta s a pénzügyminiszter az j bolyai kerületben.

A „T0R0NTÁL" tárcája. A várva-várt nap végre megérkezett. Keb­
lemet valami szent érzelem töltötte bo s előttem 

s* í csakis ez egyedüli igaz szeretet lebegett.
í Hogy az ünnepély tökéletesebb legyen, n'gy . A karácsonyfát a csardakomba (őrtorony) 

felfegyverezett katonát küldtem a két órányira ' vittük s itt az egyik asztalra heiyeztü . A szent 
6SŐ faluba papért azzal, hogy a komámhoz is atya kívánságomra imádkozott, magam pedig 
beforduljanak s együtt jöjjenek az ünnepélyre. valami apró gyertyákkal s nem épp m

A délutáni órákban meg is érkezeti a szent finom süteménvnyel, inelvet a rogaücai keraske- 
tül elárasztották a személyi magaslaton elterülő j atya a komámmal. Kellő t'szteitrés u.'án rátértünk dők hozlak, disziteltem fel a karácsonyfát 
havat, mellnek pihéi ugj ragyogtak, mint a drága az ünnepély megbeszélésére. Megkérlek a pepot, ; A megg,állott g ertyak, melyeknek pislogó 
gyongyo - I h°8Y a2nep este ts.eni tiszteletet tartson a irmom- lángjai misztikus fénvho borították a karáesony-

Az egész Személyen egy élő ember sem ben (a hazacskaban), am.be bele » egyeze t. ; Kl,'0iy raély benyomást gyatoroíiak a papra és 
'**»“• c/‘‘k » teíl’i®n 1«0 h». házacska J Az es közeledett, az . gisz környéken cérna komámra, bog, „likőr rajuk pillantottam, a földre 

korul jártak a fegyveres örök, kiknek lábát alatt ; csend honolt; sem a madarak cs,csörgése, sem , térdelve és mellükön keresztbe font karokkal ta- 
csikorgóit a megfagyott hó. A házacskába vájt a farkasok ordítása nem volt hallható. Nem !
egyik lyukon sűrű szürke füst tolult ki, jeléül háborgatta semmi a Hánszeméty lakóinak szent j
annak, hogy a zord télnek gyönyörűségét szobá­
jukban élvezik.

parancsára tisztelgett; ekkor a pap, ú-szláv 
kás szerint 
áldotta őket.

szo-
„Risztosz sze rodi“ szavakkal meg-

A boszniai karácsonyfa.
— A .Torontál“ eredeti tárcája. — nem 

valami
A reggeli napsugarak a sürü ködön keresz-

::

lábam őket.
, , . . „ A szent atya a ulán fölkelt s rövid szertár-

érzelmét, melynek Jáihato jeiét a karácsonyfa : táíos beszéd kíséretében megszentelte a f t, mely 
i feialiitasavA ad ak. Egyedül csak a Hánszeméty 

Azon nap legnagyobb részét magam is j körül járkáló örök voltak láthatók, kik irigykedve 
szobámban, a meleg kályha mellett töltöttem el, 1 gondoltak többi bajtársukra, hogy nem vehetnek ! 
mert a decemberi rideg idő épen nem csábította j ők is részt e ritka ünnepélyben.

Mikor már bésöíétedett, komámmal és a !

után a katonák egyik szobájába mentünk az 
isteni tisztelet megt r ásóra.

I

A szobába belépve, már vártak a katonák, 
hogy ők is jelen lehessenek a szent misér. A pap 
zavarba jővén, kérdez e :

— Komám uram! az Isten legyen veled, 
a j milyen misét tartsak? Mond kérlek; legyél te 

olyan, akár püspököm volnál.

ki az embert a szabadba. Szobámban ülve, a j
közelmúltat idéztem emlékezetembe. Eszembe ! pappal egy csapat felfegyverezett katonával szent j 
jutott a keresztények közelgő legnagyobb ünnepe: j dalt énekelve (rozsdesztvo ivoje) fejszével 
a szeretet és a béke ünnepe. j kezemben az erdőbe mentünk, hogy kivágjuk

így gondolkozásba merülve, eszembe jutót- 1 karácsonyfának a már kiszemelt fenyőfát, 
tak szeretett hazámban maradt barátaim, társaim j Az erdő szélére érkezvén, teljesen kiváglam ! i- lbl' Vdl)’ yá aszonan, legyek püspököd, 
és ismerőseim, akik néhány nap múlva vigan az emberem által már félig levágott karácsonvfát. I P.era bánom. Tarts isteni tiszteletet császárom és
fogják megtartani ezen nagy ünnepet s azért j Ott helyben a .,Rozsdesztvo tvojeu cirriü szent ; kir^ly°m egészségére és szeretett hazám békes-
magam is elhatároztam, hogy én is ünnepelek dalt énekeltük el s három fegyverlövéssel jelt ad- j s^gére, boldogságára.
Hánszemétyen. tam az ünnepély megkezdésére. I — Tudom, monda az öreg s a mise meg-

Kimondhatatlan áhítattal vártam december Maga az idő is ünnepi es benyomást gyako- I kezdéséhez fogott. Legényeim alkalmi szent dalo-
24 napját. Soha életemben nem örültem úgy a 1 roit ránk, mert a tiszta felhőtlen kék égen a ; kát énekeltek s a pap pedig buzgón misézett, 
közelgő ünnepnek, mint akkor; azért négy nap- \ csillagok milliárdja ragyogott s holdvilág mellett j A mise befejezése után, nehány barátságos
pal karácsony estéje előtt az uzsicai (Szerbia a fák zuzrna ás ágai sziporkázva csillogtak. j szót váltva a pap, komám kíséretében haza felé
határán fekvő város) kereskedőkkel élelmi cikket j A szén dal és a fegyverek elnémulása után, ■ indult.
és a karácsonyfára díszítéseket hozattam, hogy | a karácsonyfát magunkkal cipelve, visszamentünk, j Milyen boldog, milyen megelégedett voltam 
az ünnepély minél szebb legyen. ! A hán előtt álló őrség sorba állt s az őrsvezető akkor, mintha valamilyen nemes tettet cselekedtem
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— Karácsony a templomban. A karácsony- 1 szélylyel fenyegetett alkotmányos gépeze- 

napi istentiszteletek sorrendje a uagybecskereki ; tünket megmentsük. ..,
róm. kath. plébánia-templomban a következő: í Fogadják szives megemlekezesukért 

Szombatról vasárnapra menő éjjel 12 órakor hálás köszönetemet és egyene meggy 
éjféli mise lesz, melyet Brunner Jakab hitoktató zödve, hogy működésünk a apja 
mond fényes papi segédlettől. Vasárnap hajnali bizalmuk megnyilatkozása úja ősz onzt.- 
6 órakor úgynevezett pásztor misét tartanak, reggel sül szolgál a kormánynak, ogy a meg­
fő! 8 órakor csendes mise német, reggel fél 9 kezdett utón tesjes éréiy Ive én a cu 
órakor csendes mise lösz magyar prédikációval, nagyságának megfelelő kitartással ova.-b 
mig délelőtt 10 órakor zenés misét tartanak, haladva, hazánk nyugo , a. .< s ej t

a jövőre biztosítsa

Ozorán Botka Béla a jelölt, ki az utolsó 
választások alkalmával nagy többséggel jutott 
a Házba.

Nagykikindán Tellecsky Kristóf a
jelölt.

A lovrini és zichyftdvi kerületekből még 
eddig nem vettünk hirt.

Budapesti levelezőnk információja szerint a 
választásokat országszerte január 26-án ejtik meg.

amelyet német prédikáció előz meg. Délután 3 
órakor ünnepi vecsernye lesz. Hétfőn, kará­
csony másnapján reggel fél 8 órakor csendes 
mise német, reggel fél 9 órakor pedig csendes ,

HÍREK. I Hazafias tiszteletiéi 

Tisza.
i

Tál ekoz faié.
A gőzfürdő (telefon 118. számi minden nap 

reggeli */aß órától kezdve délig az urak részére nyitva 
van; hölgyek részére minden kedden és pénteken 
déltől 5 óráig délután; ugyanazon napokon este Viß-töl 
l/,8-ig urak részére is. Vidéki kőlgyekrészére 
minden nap délben gőzfürdő. *. kádfürdő egész 
nap nyitva marad.

:
— Ünnep az Emiüa-ovodiban. Kiszombor-

mise lesz magyar prédikációval, délelőtt 10 órakor ból irják. Mint minden évben, úgy most is még­
pedig ünnepi nagymise lesz szintén magyar jQlent ft kisdcd j$zuska a boldogernlékü zom bori 
prédikációval. Délután 3 órakor vccsernyét tar- Rónay karácsony Emília úrnő alapított óvodában.

Az alapitó leánya, a jótékonyságáról ismert 
zombori Rónay Ciii nemesszivü urhölgy gazdag 
karácsonyfát áliittatott fel 200 kicsinynek szerzett 
örömet s az apróságok mindenféle adományokkal 
megrakva távoztak a szülei h zhoz. azonkívül 86 
gyermek kapott jó umleg ruhát. A szegény kicsi­
nyeknek ruházatot adományoztak még: zombori 
Rónay Aladárné, Lászlómé, Emi'né és Kot-ics 

— A miniszterelnök köszöneté. Tisza István Ferencné úrnők. Lélekemelő ünnepséggel v- tte

tanak.
A nagybecskereki ev. ref. templomban kará- 

A karácsonyfa alatt. csony első és második napján az istentisztelet
Családok boldog ünnepe, Karácsony; sze- d. e. 10 órakor lesz. Törökbecsén első nap d. u- 

retetnek és békességnek ünnepe! 2 és fél órakor az állami iskolában, T.-Erzsébet-
A három napkeleti bölcsek, jövőnek töm- • lakon pedig másodnapon d. u. 2 és fél órakor az 

jönnél, mirhával egykoron; sugárzó csillag jelöl!a j állami iskolában. Minden alkalommal úri szent 
utjokat názáreti József szegényes viskója felé. j vacsorát is osztanak.
Kunyhókban születnek a nagyok; az Ur a meg- j 
váltókat ide küldi le. A szeretet, a béke apostola ; 
is kunyhóból kelt hódi tó útjára, mígnem hulló j 
vérével pecsételte meg a tant, amelyet hirdetett.

Krisztus urunknak áldott születésén, ahol

gróf miniszterelnök a következő ievó bért köszönte 
meg a torontálmegyei szahadelvüpárt legutóbbi 
üdvözletét, melyet Csekonícs Sándor grófhoz, mint 

I a szabade vüpárt elnökéhez intézett:

kezdetét a karácsonyi ajánd k kiosztása. Hő 
imáikba és fohászaikba foglalták a k csínyek a 
k'-gyes jóltevőket, akiknek az adó nányukért hálás 
köszönelübet nyilvánítják a szülők.

itt összegyűlünk a karácsonyfa körül, az idén I , . ,
m*i, fájó érzelmek dobogtatják meg sűrűnket. I Met óságot gróf. pártelnök ur I - A szabad líceumból. A nagytőkére»!

Nem töretik az 6 tanítását az emberek; teat.ér 1 Azon nehéz küzdelem után, a melyet szabad líceum deceabrr hó 26-40. h'-lfőn, «* 
testvérre, barát barátra lör s pusztítják egymást az országgyűlési szahadelvüpárt önfeláldozó állami potg. is felső kereskedelmi 
tűzzel, vassal, ahogy csak lehet. j támogatásával, hosszú harcok árán mog-

Az Isten-ember nem így kívánta, ő egyen- szerzett parlamenti alkotmányunk érdeké- 
lövő akart tenni mindenkit, úgy amint porból • ben megvívtam és amelybe egész lelkemet, és tánccal.) Irta é» felo.v<e 
teremtettünk mindannyian s porrá lészen egyként !■ minden erőimet be/1 helyeztem, nagy Az c.őadás kezdete d. u. 5 
mindegyikünk. Az életben nincs, csak a halálban j örömmel töltött el a Toruntáimegyei sza­

badéi vüpártuak oly meleghangú üdvözlete, 
amelyet ez alkalommal intézett hozzám.

i-kol i disz ér­
mében felolvasást rendez. A felei v-isls t r- ya; 
Fosztóka. (Részlet a magyar népeiéiből, énekkel

Hege d ü s János, 
zkor.

— Elismerés. A muz.dym gazdakörnek kül­
döttsége járt ma d o. Csincsák Zsigmord h. 
elnök vezetése mellett Marton Andor megyei 

Hazafias aggodalmaim közepette, amo- gazd. egyesületi tikárnál s á'n- ujioita n.ki a 
lyek ezen küzdelemre késztettek, nagy gazdakör közgyűlésének jegyzőkönyvi kivonatát, 
megnyugvásomra szolgál, hogy amint az melyben a felsőmuz lyai gazdakör jegyzőkönyv, 
ország minden részéből hozzám érkező 
hasonló üdvözletekből látom

van egyenlőség!
Zengik a pásztorok az üdvözlő dalt, mely 

békét, szeretetet hirdet s messze keleten szörnyű 
véres tusát vív két nép.

Ilyesmi és sok más egyéb künn a nagy 
világban, mig mi áhítattal lessük az angyal jöt­
tét, hogy az öröm és megelégedettség sugárzó 
fényével illesse szivünket.

A karácsonyfa főnye rezg ; tündöklő glóriába 
vonja a fürtös fejű apró gyermekek s a meglett 
vének arcát. És szívből jőve, szívhez szállva 
felhangzik az imaszerü fohász ! Dicsőség a menny­
ben Istennek s a földön a jóakarata embereknek !

köszöneté foglalta ik s a kör tagjai hálájuknak 
a nemzet hdcak kifejezést azért a sok fáradságért, melyet 

döntő nagy többsége kellően méltányolja Marlon And ír a kör és an: a1 valamennyi tagja 
azon vitális nagy nemzed érdekeket, ame­
lyek minket ezen harcra indítottak és ezért 
teljes mértékben helyesli vállalkozásunkat, 
helyesli az utat-módot, amelyet kénytele­
nek voiíunk választani, hogy állandó ve-

éidekében kifejtett. A kü’döltségnek Marton An­
dor meleg szavakban fjezte ki köszönetét s ki­
jeién ette, hogy mint edd g, úgy ez időn túl is 
mindenkor szives örömmel fog minden dolgaik­
ban segítségükre lenni.
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asztalra kenyeret hozattam, ami ö Exccllenciáját 
csodálkozásba ejtette. Ez valódi szépen pirosra 
sült magyar kenyér volt, amilyet csak Szegeden 
tudnak sütni.

A csardakom ajtaját feltárva, megálltam s 
vártam a vendégeimet. A sötét folyosóból „Mé n 
Gott“ felkiáltás hallatszott, mely a tábornok aj­
káról jött, látván a gyertyáktól megvilágított 
karácsonyfát.

A tábornok közelebb lépve az aj’óhoz, össze­
tett kezével levette sapkáját; mögötte szintén 
hajadonfővel a szárnysegédje állott.

Ez a jelenet annyira megindítóit, hogy uj 
reményt és erőt nyertem.

A tábornok imádkozott Homlokáról eltűntek 
ama ráncok, melyek katonai szigorúságának 
voltak bélyegei.

A karácsonyfa előtt, melynek fényéi magam 
teremtettem, töredelmesen állott az ausztriai 
császár egyik legszigorúbb tábornoka. Ott állt a 
vitéz, aki pillantásával zavarba hozta ellenfelét, 
kmek neve úgy a saját, mint az ellenség! tábor­
ban ismerve volt bátorságáról és vakmerőségéről. 
0 imádkozott és nem volt akkor’császári tábor­
nok, nem volt vakmerő vitéz, hanem* ájtatos 
keresztény ember és semmi más.

volna; bensőmet valami boldog megelégedettség 
töltötte be.

Büszkén sétáltam a csardakomban s gyö­
nyörködve szemléltem a fényes karácsonyfát, 
melyet az égő gyertyák mellett még egy kis 
sütemény, evibak s nehány tábori élelemmel töl­
tött doboz díszített.

így sokáig elmerengtem, a vacsoráról is 
elfeledkezve, de merengésemből az őr kiáltása 
rázott fel:

Fölórve a hoidvilágiiott folyosóra, ahonnan 
egy keskeny sötét folyosó vezsle'.t a csardskomba, 
előre léptem, főikéivé őket, hogy kövessenek.

j

A tábornok még egyszer keresztet vetett s 
belépett a szobába; utána mentünk mi is, én és 
szárnysegédjo.

Mikor a szobába beléptünk, a tábornok 
megállóit a karácsonyfa előtt, száraysegédje bal­

ajtónáloldalon a háta mögé állt, én pedig az 
foglaltam állást.

— Wahrhaft, unarwartette Überraschung ! 
mondá a tábornok. Azután segédjéhez fordulva 
kérdó:

.Halt! Wer da ? Wach-Commandant
heraus 1“

Hamar felkötöttem kardomat s magamhoz 
véve revolveremet, az őrségre siettem.

Mire leértem, már az őrsvezető hangja vo’t 
hallható, amint az őrség létszámát jelenti. A
sötétségben két alak volt látható, de nem tud- a tábornok levéve köpönyegét s kardját s
tam, hogy kicsodák; azért a közelebbi alakhoz nekünk is azt tanácsold. Különösen reám nézett
léptem s bejelentettem magamat, mint a kerület s hangoztatta hogy életében ritkán voltak ily 
parancsnoka, mire kielégítő választ nyertem. A kellemes érzései mint most s azt csakis nekem, mint 
hangról megismertem, hogy az érkezettek Szametz szivóiyes házi gazdának köszönheti. Ezzel hoz- 
tábornok s szárnysegédje Grba főhadnagy voltak. z^m lépve, megköszönte azt s egyszersmind en-

A tábornok meleg szoba után kérdezős- gedélyt kért tőlem, hogy vacsoráját, melyet ma-
ködött s mikor hallotta, hogy ilyet kaphat, meg- gával hozott, szobámban költhesse el.
kért, hogy kísérjem őt oda a segédjével együtt. Meghajolva tábornokom előtt, kértem, hogy

A parancsnokságom alá szolgálattételre ki- fogadja el tőlem a házigazda szeretőiét s vegyen 
rendelt huszárokból négy embert vendégeim lovai részt velem az én vacsorámban, melyet a mai 
mellé rendeltem, hogy azokat ellássák. S azután ünnepet tekintve, bőven készíttettem, 
felkértem vendégeimet, hogy jöjjenek utánam föl A tábornok ajánlatomat elfogadta s kórt,
a csardakomba, amit szívesen el is fogad ak. hogy a vacsorát minél előbb téríttessem fel, mi- 

Némi félelemmel mentem előre az emeletre, vei ők még ma Szerajevóra nyargalnak; ezért 
mert a tábornok jövetele célját nem tudtam s rögtön előkészületeket tettem a vacsorához. Sza- 
ismerve az ő idegességét, elmúlt minden előbbi 1 kácsom, parancsomra mindenki elé dupla evő 
jókedv bennem. j sajkát tett s amellett kanalat és villát. Az

— Was sagen Sie dazu lieber Grba ? A 
főhadnagy néhány meghatott elismerő szót 
dott.

mon-

■— Ein :Ungarlands Brot! kiáltott fel a tá­
bornok meglepetve.

Kérdésére megmondtam, hogy azt Marojka 
János szakácsom sütötte, lisztet pedig 
ünnepre és erre a célra Szerbiából hozattam.

Talán csak nem szegedi ember a maga 
szakácsa?

a mai

Nem, kikindai ember ő, mondám én.asz-

Saját itóta KésitÁLLANDÓ Telefon 141.—. ------ ------------------—   Telefon 141.

1 Kalács Moi NaoMcsttó.I
férfi és gyermek öltönyök és felöl­
tők, rövid bnndás kabátok, városi 
és utazó bundák, szőrme gallérok, 
stólák, boa, muff és minden sziies- 

~— munkák.

nagy választék női felöltök, raglan, 
havelok, kabátok és gallérokban

a lapjai dint szarni. Szabó* és szilcsmühely a házban.
(881—100,64)
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hogy a többi sok-sok küzdelmes 
a Megváltó születésnapjának

napra erőt ad­ óra 32 perckor fog indulni és Karlova állomásra 
szeretetteljes délután 5 óra 11 perckor érkezni; Nagykikinda 

és Karlova állomások között 4509. és 4510. sz. 
- Halálozás. Mint őszinte részvéttel ér- S* uj sz®™élyvonat pár fo- forgalomba 

tesuiunk, Lieber Henrik nyugalmazott & 4^9, SZl személyvonat Karlováról
kir. százados az éjjel 76 ^ V’ - ' , , 3 ora 12 perckor fog indulni és Nagy-
Az elhunvtat J íl ?■ ** meghalt* ílkrada alí™á ra délután 3 óra 47 perckor ér-

. v J ’ 1 rokonain kívül számos jóbarát k®ZR1’ a ^olO. z- személyvonat pedig Nagykikin-
iSíueros gyászol, holnap délután temetik el ! ̂ arí) f°” délután 4 óra 7 perckor indulni és

nagy $ atonai pompával. ■ jtariovára délután 4 óra 41 perckor érkezni • a
... 4 J ; tarlováról jelenleg délután 5 óra 01 perckor

.... . ,UJ menetrend a nbec. kerek—szened—- in, °. és Nagykikindára délután 5 óra 45 perckor
n ikmdai h. é. vasúton A Máv. szegedi üzlet- 1 ®rk®z0 fp07. sz. szemé"
vezetőségének értesítése szerint a szeeed—nki 1 fo perckor fog indulni és Nagykikindára
l inda-nbeeskereki h. é. vasúton 1905 évi t i l°g érkezDÍ-
nuár hó 1-étől kezdve ni momi a i - , } . Az anyakönyvi hivatalból. A nagybecskereki
Ezen ui menetrend * J ení tr^nd lí:P életbe, anyakönyvi hivatalban legújabban a következő

en uj menetrend az eddigi menetrendtől le- j bejelentések történtek:
nyegénen a következőkben tér el: Ház« sságok: Pavlov Vitályos, ok. kér-
35 pio“ indűlő «o°7mt61, ^ ■ *** 4 6' ! ““f Ätohiid rí ^ ^ *' 

god állomásra nem mint jeleole^n^SfTó 39 * • t > S z n 1 e t é s e k : Erdős Béla, ev. ref. polgári 
p.-kor, hanem reggeli 7 óra 14 nereW r- Ó* 39 ! lsk°;ä! tanari le:ln7a- ~ Mosorinszki Lázár, gk.
kezni; a Szeged állomásról jelenleg reogniföT I GaUer János, rk. ügynök, fia.
33 p.-kor induló és Nagybecsko rfk álló i ia d í NesZl0r: §K- foldmives, mauya. — Keru
másra délelőtt 9 ó. 23 p-kor érkező 4403 ■ Äj°S- V*' RaPS'ámos, fia. — Duga István, rk.
motorkocsi menet Szeded állomásról res-mH 5 ó' 1 f0;dmives' leán?a: T\ .Krezics Dusan> nap-
10 p.-kor fog indulni é* Nao h rcÄ , Ó' | fzamo^ fia- — Dimúnjevics Milorad. gk. keres-
délelőtt 9 6 47 pl kor érkezni J I ktt6A fia T Prágai blváu. *. földmíves, leánya

&Äl'Ä SötfA®39 " indei éS I Ä

fi«Äfas: ÄfÄ ;ämásra déíéíölt Q z.,1 di'z Szeged all - j földmives, leánya - Groin Sarolta, gk. magán
a Szeged állomásról jelenleg déTelóU 10 óra “lO I Äy'(S f MU,Sa ^ ma8änhi''»talBok'

szül äs tu iz mT*’Szeged állomásról délelőtt 10 óra 05 perckor fog loh. - ^0/ Antal!’ rk 40évesnapszámos
indulni es Csóka aromásra délelőtt. 11 óra 29 tüdővész. — Albecz Szidónia rk 6 hónapod
Prnk?í \rkes?ü ’ a Csóka ;lil°másról jelenleg dél- tüdőiob. — Kormányos Györgyné szül Csordás
^á ra dólutáÍNPrflk7 indf * Sfged ál,°- Verona, rk. 76 éves, Lővél"- Szauter" j“ 

másra délután 1 óra / perckor érkező 4409. sz. szül. Szehr Anna, rk. 58 éves, veselob —
43°n^cW G^óka^llJmäsr01 dfb^őtt H óra Vormittag Ferencné, szül. Schneider Katalin, rk.
után 1 A.-« no " ^ U ál Szeged állomásra dél- 53 éves, tüdővész. — Szilvássy János, ág. «v. 

níl09pf^or érkezni; a Szeged állomás- nyug. tanító, 63 éves, májkötszövetlob. - Lam-
44íU 8 de 12 ?ra 01 p? rckur ,ndu10 ! bbY Gábor, gk. 70 éves napszámos, aggkór. - 
4404. számú személyvonat mar délelőtt 11 óra i Stempel István, ág. ev. 47 éves ispán, szivhüdés. 
00 perckor fog Szegedről indulni, Torökkamzsútól | — Hevesi András, rk. 1 hónapos, életgyenge. — 
kezdve azonban jelenlegi menetrend változást nem \ Fratuczaaov D trinkó, gk. 4 éves, roncsoló íorok- 
fz:-e,d;.a N agy bec s kerek állomásról jelen- j lob. — Czernyin András, gk. 54 éves napszámos, 
mg délután 1 óra 18 perckor induló és Szegedre i tüdővész. - Csányi Ignác, rk. 63 éves nap- 
délutan o óra 15 percKor érkező 4415. sz. motor- számos, idült veselob. — Lénárd Károlv. rk. 27
ípCA™e?| QN Lg yrb 6 Ca,k1e r !k ahomásrói d. u éves napszámos, hasihagymáz. — Mangold Richard. 
I2 óra 53 perckor fog indulni és Szeged állomásra izr. 24 éves magánhivatalnok, tüdővész. - Niese
?;, VÓra9°6 pe/rok0r Tkezny a Szeged állomás- Frigyesné, szül. Keller Mária, rk. 27 éves, has- 
ról d. u 2 óra 42 perckor indusó és Karlova álló- hártyalob. — Krajner Gáspár ek. 40 éves nan- 
masra délután 4 óra 54 perckor érkező 4416. számú számos, genvmell. — Horrung Józsefné szül 
motorkocsi menet Szeged állomásról délután 2 S ehr Katalin, rk. 39 éves. szivhüdés. ’

jón
melege.

vese-
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- A kultur-estóly. A Torontálmegyei Ma­
gyar Közművelődési Egyesület január 14-iki kui- 
tur-estéíycre erősen folynak az előkészületek A 
rendezőség a jövő hét elején szétküldi a me- 
hlVí kát úgy Nagybecskereken, mint az egész var­
megyében, akik a, ónban elnézésből nem kapná­
nak meghívót, forduljanak Somfai János 
kárhoz, aki készséggel intézkedik ez irányban-
Jegyek m r a jövő heten kaphatók lesznek Man­
gold lápot

tit-

könyvkeresdedésében s, ... ,,, azonkívül
este va ihatók a pénztárnál személyenkint 3
rónáéit Az estélyre a kaszinó nagytermét pom­
pásan fel fogják d szit ni s a rendezőség gon­
doskodni fog, hogy a kö: ön-ég teljes kényelem­
mel élvezhesse a rendkívül érdekes 
melyet Ábrányi Emil és Kiss

ko-

müsort, 
Klára, „ opera

énekesnő nyujL A jövő hét elején megalakul a
nagy bizottság is, amely szintén tevékeny részt 
fog venni az estély sikerének előmozdításában. 
A kulturális célra való tekintettel felülfizetéseket 
köszönettel tógádnak.

— * diákok vakációja. Tiz 
hoz a diákoknak a 
van ennek és ezt a

napos vakációt 
karácsony. Gazdag költészete 
költészetet elsősorban maguk 

a diákok tudják értékelni, akiket az uj iskolai 
rend jóvoltából az a kellemetlenség sem fenyeget 
ezúttal, hogy szekundát visznek haza Az idén 
karácsonykor ugyanis egy diák se visz haza sze- 
kundát. Er. nem azért történik ilyen szépen, minha 
bizony a derék inuzsafiak szorgalmasabbak vol- 
nán k, mint azelőtt — hanem az ennek a sze- 
kundamentes karácsonynak az oka, hogy tavaly 
óta nincs karácsonyi és nincs húsvéti értesítő. 
Csak felévi értesítő van, azt pedig február elsején 
osztogatják. így hát a diákok karácsonyi szép 
napjait, melyek már tegnap vették kezdetüket, 
semmi diszharmónia sem zavarja.

Fekele karácsony. Mostanában úgyszól­
ván évek óta alig ismerjük a karácsony külső 
bájos poézisét, a szállingózó hópihéket, a fehéren 
tündöklő lágy hótakarót. Csupa szürkeség, fekete­
ség vesz körül bennünket. Sáros föld, piszkos 
barna felhők az égen, nyomasztó nedvesség a le­
vegőben, szóval csupa szomorúság, kopárság 
mindenütt. Mintha a gondviselés külsőleg is je­
lezni akarná a mai élet szomorúságát, nehéz­
ségeit. Valóban nagy szükségünk van az ilyen
fekete karácsonyon a 
milliárdnyi apró gyertyafényre, hogy ezeknek a 
krisztusi szeretet lángját jelképező füzénél lelkünk
megnyugodjék, főied öljön, legalább egy napra,

estén fő ragyogószent

:

keserüviz, reggelenként fél pohárral használva,gSl&Ke)
Schmidthauer-féle meglepően gyors és nagyszer ű sikerrel pótolja otthon bármely évszakban a Karlsbadi 

és Marienbadi ivó kúrát, gyomor és bélbajokban, úgyszintén elkövéredés, szivelhája- 
sodás és azzal járó fulladásnál, sárgaság, máj és lépdaganatnál, cukorbetegség, csuz és köszvénynél, stb. — Az „Igmándit“ 
hatásosságában egyéb keserű vagy hashajtó ásványvizek meg sem közelitik és saját érdekében cselekszik, ki helyette mást nem fogad el. — Utasítás 
mellékelve. — Kapható Nagybecskereken Prandell B. ur üzletében. — FŐSZtíkíildéS 3 ÍOrráslnlajflOllOS: SCHMIDTHAUER LAJOS gyÓgráemZBÉl Komáromüan — 
Egész Bveg 50 í, íélflveg 30 f. — Az egyedüli természetes ieserfiviz, amely kis nvegúen is napiak). (862— 26.8)

Időközben Marojka behozia a levest és én 
bemutattam őt tábornokomnak.

Csak midőn leültünk, vette észre a tábornok, 
hogy duplán van terítve, mire mosolyogva mondá: ,

— Valóban urias módja vau a mi gazdánk- i 
nak! Ugye kedves Grbu? Duplán terített. így 
maga Philipovics sem evett Szerajevóban.

Vendégeim ^vés közben beszélgetve, majd 
engem, majd szakácsomat dicsérték meg. Nem 
tud ak csodálatoknak eléggé kif. jezéet adni mind 
arról, amit nálam láttak. Legjobban tetszett nekik 
a kenyér és a sült kappan, melyekből el is vittek 
maguknak a másnapi útra.

A tábornok beszéd közben megjegyezte:
— De, hát maga katholikus ?
— Excoiieucis uram, nem vagyok katholikus ; 

görög keleti vallása vagyok.

Azután hátat fordítva, hogy könnyező szemét 1 kísérve, még 
megtörölhesse, megkéit, hogy vezessem őket azon 
szobába, melyben a szent mise tartatott, amit 
meg is tettem.

egyszer kezet fogva velem, el-i búcsúztak.
A tábornok lovára ülve, még egyszer magá­

hoz intett s a kezemet szorítva utoljára szólt:
A szobába belépvén, a tábornok megállt és — Kibékülve önnel távozok és reményiem,

körül nézett. Az asztalon állt még égve a misé- hogy nemsokára hazájából levéllel fel fog keresni 
ről megmaradt három gyertya. engem.

— Ezen asztalon tartotta a pap a szent 
misét? És milyen volt az? kérdé az Excel- 
lenciás ur.

Azzal sarkantyúba kapva lovaikat, a hold 
fénye mellett eltűntek a hegyek között.

Vendégeim eltávozása után szobámba ülve, 
elgondolkoztam a tábornok egyes szavai fölött.

Nem tudtam, miért beszélt előttem valami 
irántam tanúsított igazságtalanságról. Miért beszélt 
jóvátevésről és kibékülésről. Ez előttem még titok 
volt. Erősen vártam Grba főhadnagy visszatértét, 
m 'H tőle reméltem mindezekről felvilágosítást 
nyerni.

Mikor megmondtam, hogy az görög keleti 
szertartás szerint Ö felsége egészségére és hazám 
jólétére tartatott, a tábornok mélyen fohászkodott 
s kezét felém nyújtva, mind a két kezemet meg­
fogva, igy szólt:

— Kedves barátom! Én nagyon csalódtam
Görög keleti ?! csodálkozott a tábornok, magában. Kegyed egy derék katona, honának Karáew,r nKm

É, al - ;r hogy van az hogy a szobijában hn fia é? ritka ember Sajnálom lelkem mélyéből Giba föhadnagj az i,j parancsnokkal, aki égj
fc.r.e. -tíjfa van ? Hisz ma katholikus ünnep van, az on iránt tanúsított igazságtalanságomat, de 6r„ hosszat időzött nálam s béd után V'>grádra
n,m pedig görög kelet,. a«kor nem .smertem önt Most azonban, mikor ment. Ezen alkalommal adott Grba felvilágosítást

Erre felkelem az asztaltól, mivel már meg- megismerjem, mindent jóvá akarok tenni. Én . a tábornok rejtélyes szavadról Ö volt az ok*
vacsoráidra s ös zecsapva bokámat „habt achf-ba most Budapestre vagyok áthelyezve, de lesz I egy írásjel (.) miatt, előléptetésem elütésének ’

.. goudom. Ezen tettért, mellyel keresztényi érzé- j Mikor a dologról részletesen fel lettem'' vi-
-L: z. tábornok ur hogy görög keleti semet felbolygatta, vegye hálás koszonetemet, i lágositva, tisztában voltam a tábornoknak irántam 

vagyok és hogy ma katholikus szent este van ; mert most nem adhatok mást. Azért pedig, hogy tanúsított békés magavis leiéről s örülöm a ba­
de minthogy 0 felségének az ausztriai császárnak itt egyike a legveszélyesebb helyen is O felségére : rácsonyfának, mert az nyitott könyvem volt
és Magyarország királyának, mint legfelsőbb had- gondolt s az ő tiszteletére fényes ünnepélyt ren- melyből a tábornok nviitan olvasott, bár későn'
urunk I Ferenc József tegkegyelmesebb atyánknak dezett, vegye tőlem mint tábornokától a kö- de mégis................
szent estéje van, én mint egyik a leghübb kato- szönetel.
nája, távol hazámtól és szüleimtől, Ö felsége iránt
érzett fiúi ragaszkodás miatt el nem mulaszt- — Tudom, hogy egész Boszniában senkinek
haltain ezt a békeszerető ünnepet Boszniában sem jutott eszébe ő felsége részére karácsonyfát
megünnepelni. állítani; az övé lesz az egyedüli.

Mikor a katonásan mondott beszédben ő Majd pedig rám nézett s folytatá:
felsége nevét említettem, vendégeim felkeltek. Mikor Ö felségénél jelentkezek, első dolgom
Tovább előadtam nekik az egész ünnep tefolyá- lesz Ő felsége előtt a maga nevét s a karácsony-
sál. A tábornok mindezt könnyező szemeivel fát említeni, mire büszke lehet,
végighallgatta. Vájjon miért sirt?!

álltam s ez vál: :• oiiam.

Ezek után két hét múlva sürgönyt kaptam 
Szlavon-Bródból a következő tartalommal:Azután Grbához fordulva, mondá :

„Commandoí
Hán-Szemetv.1

Ihr Christbaum ist der einzige
in Bosnien.1

Ihr Kriegskamerad 
Szametz.

Dankulov Péter.

I
:Vendégeim azután felöltöztek, általam le- •
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Határidő-üzlet.A legközelebb! ülés.
Budapest, december24. (A„Torontál* Budapest, december 24. í

er. táv.) Mint ismeretes, közvetlen karácsony kerek* Lloyd-társulat táv.) A m ii lözsd
A Ház az árak nagyobbrészt változatlanok. Déli 

latkor a következő árakat jegyezték:
Búza (áprilisra) 1905.
Tengeri májusra) 1905 .
Zab ;áprilisra) 1905.
Rozs (áprilisra) 1905. . .

Jó tanács. Egy szorgalmas újságolvasó meg­
figyelte, hogy az ország meterologiai intézetnek 
és a Meteor időjőslásai többnyire ellenkezők. így 
a folyó hétre is az egyik esőt, a másik hideget 
jelez. Bármelyik következzék is be: meghűlésnek 
vagyunk kitéve s ilyenkor használjunk R é t h y- 
féle P e m e t e f ü-c u k o r k á t, mely csak akkor 
valódi, ha minden dobozon a készítő: Réthy 
Béla gyógyszerész neve rajta van.

Leopold Gyula, az „Általános Tudósitó“ 
szerkesztője és hirdetési iroda tulajdonosa Buda­
pesten közei 10 év óta fejt ki agilis tevékeny­
séget, hogy a sajtó és hirdetők érdekét össze­
egyeztesse. Bátran állítható, hogy Leopold Gyula 
irodája nagyban hozzájárult, hogy a reklám 
hazánkban is tervszerűen és hatásosan fejlődjék, 
hogy a kereslet és kinálat legkényelmesebb és 
legolcsóbb közvetítője minél jobban emelje a 
forgalmat és befolyásolja a versenyt. Ismerik ma 
már a kereskedelmi, gazdasági és ipari üzletek, 
vállalatok, hogy az állandó, ügyes és észszerű 
reklámozás emeli hírnevüket, növeli forgalmukat, 
gyarapítja vagyonukat. Nem oly könnyű azonban 
a sikeres reklámozás; nagy gyakorlat, tapasztalat, 
tudás és szorgalmas munka szükséges ehhez. 
Tudomásunk szerint Leopold Gyula nagy appará­
tussal dolgozó irodája felel meg kitünően hivatá­
sának és örvend nagy bizalomnak, miért is nem­
csak a legnagyobb magyarországi, hanem a 
tekintélyesebb és legelőkelőbb külföldi cégek is 
állandó üzletfelei, mert kiváló szakértelemmel, 
felülmúlhatatlan pontossággal, odaadó lelkiisme­
retességgel és nagyon szolid árak mellett eszközöl 
bármiféle hirdetéseket, reklámokat úgy az összes 
budapesti és vidéki, mint a külföldi lapokban és 
naptárakban.

Lapunk legközelebbi száma a közbe­
eső karácsonyi ünnepek miatt kedden j 
jelenik meg a rendes időben.

n vgyt> io •-
»*•>

után a képviselőház összeül, 
december hó 28-dikán délelőtt 10 órakor 
ülést tart, melynek napirendjén lesz a leg­
utóbbi ülésben publikált királyi kéziratnak 
újabb felolvasása. Kétségtelen azonban, 
hogy ebben az ülésben az álláspontokat 
tisztázó néhány beszéd elhangzására is el 
lehet az ország készülve.

z.;.r-

vo. 10.12
. 7.65

7.21— 
. 7.92-

a

m

mm teMS ás iDiiniásn
N Hgybeeakerebre, illetve Nagybeeskerekróii.

Érvénye« 1004. október hó 1-töL
• W'HH.'HWlwi II 11 IHt/UWIIHXIIIIh' IMIi ~TTrl~ '’THT ,r

É r k b i i k:
a) A nagybecskereki pályaudvarra:

Temesvár, Versecz, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 3.3 p. 
Pancsováról: délután a óra 55 p.
Budapest—Szegedről : reggel 7 óra 22 p.; délután 

35 perc
Szegedről: (motorkocsi) 9 óra 23 perc.
Budapest—Nagykikindárói: este 9 óra 23 p.

b) A n agyb ecske r ek- bé gap art i pályaudvarra :
Zsombolyáról, Verseezről, Alibusárról és Temesvárról esi 

7 óra lő p.
Módosról: minden kedden, pénteken és ‘ s.s&rnapor! re, 

ti óra 28 p.
1‘nuv.sováról: reggel 8 órr. 27 p.
Zsombolyáról: (keskeny vágányé vnnai: regg- •: 

rste fi őr* 55 ;>.

Az orosz-japán háború.
A mandzsuriai harctérről.

Budapest, december 24 (A „T o r o n t á 1“ ere­
deti távirata.) Londonba érkezett mukdeni táv­
irat szerint Kuroki hadosztálya kimozdult ál­
lásaiból. Itt nagy csatát varnak.

i ■

Vfi ra

Port Arthur ostroma.
Budapest, december 24. (A „T o r o u t á 1“ ere­

deti távirata.) Valamennyi jelentés megerősíti, 
hogy a japánok a Galamb-öböl fontosabb pont­
jait hatalmukba ejtették. A vár most ilyenformán 
két tűz közé került. A japánok már meg is 
kezdték innen is a bombázást.

CZ17) 
körű 
ték i

A japánok győzelme.
Budapest, december 24. (A „T o r o n t á 1“ ere­

deti távirata.) Egy Szöulból érkező távirat jelenti, 
hogy Korea északi részén nagy csata folyt, mely­
ben a japánok heves csata után győztek.

Lónyay grófnő a pápánál. 
Budapest, december 24. (A ,T o r o n t á 1 “ 

= i eredeti távirata.) Bécsböl megcáfolják azt a 
| hirt, mintha Lónyay Stefánia grófnő 
i újabban kihallgatást kért volna a pápától, 

testvére, Lujza hercegnő érdekében.

! n ti u ! :
a) A nagyboeskereki pályaudvarrói ■

Zsombolya, Temesvár, Verseezre: délután 4 óra 1 j. 
i’ancsóvára: délelőtt 8 óra 10 n.; délután ti óra ;o 
Szeged—Budapestre: d. ». II óra 12 p.: este ór< 
Szegedre: (motorkocsi) d. u. 1 óra 18 p.
Nagykikinda—Bndepeslre : r-^gc: . őre ? p.

b) A nagybecskerok i-ég >pzu'ti pályaudv >,!•:■ : •
Temesvár, Versecz, Antal iáivá—Pauvseva ** Alibweá??' 

reggel. 3 óra 33 p.
Zsombolyára: (keskenyvágáuyn von*! »~ jn-ni Y. őrs 

déiutáo 5 őrs lö p.
hí Adóéra: minden kedden, róntnfc-n ** - :cérnery>B déirdőii

11 óra 38 p

1

(898 Ay'

m
Iví

Nyílt tér.*) b

e-
szilárd ás í. A 'hány I u

(á/űuio-u. A miniszterelnök karácsonya. 
Budapest, december 24. fA „T o r o n t á 1“ ; 

eredeti távirata.) Tisza István gróf mi­
niszterelnök sógorához gróf Bethlen 
Pál főispánhoz Deésre utazóit, a hol a 
karácsonyi ünnepeket fogja tölteni.

Beteg államtitkár.
Budapest, december 24. (A ,T o r o n tál j 

ere deli táv.) Mohay Sándor igazságügyi i 
államtitkár, a ki hosszabb ideig beteges- ! 
kt d l(, jobb .n van. Teljes gyógyulás azon­
ban még hosszabb idol vesz igénybe.

Báljelentés.
A „nagybecskereki hadastyán-eoylet 

1905. február l én

^ zapp-’ih^'
a töri fehérré

teszi*
MíseLnriít f- r.áii" 4.

^ars-félr szappan
úgy felnőtteknél, mint gyermekeknél a leggyöngébb 
korban a legkitűnőbb tisztitó-azernek bizo­
nyult. Ismert tekintélyek, mint dr. Hebra tanár, 
Schauta, Frühwald, Breus Károly és Gusztáv, Schandl- 
bauer stb. által a legjobb eredménynyel használják.

;

:

iés gyűrt e

elite-bált m
rendez

a ttPest“ szállodában.
A bál az előkelő polgári társaság 

j egyesülése lesz.
A zenét az egyleti zenekar

(95—42 42)

" Sí b Uett tőzőüekórt nem vili*; felelAaiAgel A kereskedelmi szerződések. szo,-
gáltatja.Budapest, december 24. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Bécsböl táviratozzak : A 
magyar és a osztrák delegátusok ma Berlin- \ 
bői visszaérkeztek Bécsbe. A tárgyalások 
az állategészségügyi egyezségen kivül még 
több más fontos differenci ra vonatkoztak 
és mindkét részről egymáshoz való közele­
dés jött léire. Való zinünek látszik, hogy 
most a német kormány a magyar és osztrák 
delegátusok propozicióiról, a magyar és az 
osztrák kormány a német korín íny prepo­
zícióiról intern tanácskozást fog folytatni.
A magyar és osztrák referensek Richthofen ; 
báróval, Sz

TÁVIRATOK. (937-2.1) A rendezőség.

A politikai helyzet. Szőlővessző!Andrássy-féle kompromisszum.
Budapest, december 24. (A „T o r o n t á 1“ 

m edeti távirata.) A szabadelvüpárt megelé- 
gedéssp] fogadta az Andrássv-féle kompro­
misszum meghiúsultát, m rí a kompro­
misszum a többségtől éppen azt követelte, 
meiy a kisebbségnek volna a kötelessége, 
udniillik — a meghódolás. Ha Tisza ezt 

a kompromisszumot elfogadj:), akkor szét- 
bomlik a szabadelvüpárt, mert a többségi 
eiv h aláldöfést kap. Iiyes 1 ompromisszu- 
moí Bánfíy volt kénytelen kölni, mert 
alatta a szabadelvüpárt teljesen bomlásnak 
indu I. Most a szabadelvüpárt egységes,
tömör, több kilépés nem várható, most , ,,
te hál kompromisszumot fej veszteségre el- . ^cerii>er24 (A „Tor on tál“ ere-
, , 1 ■ JV, L ; s , : dets távirati-.) Velenczébol táviratozzak: A Tealro
fogadni politikai lehetetlenség. A szabad- Goidomban tegnap nagy irredentista tüntetés voit 
eívüpárt meg van győződve, hogy a nem- Elő Más közben Triesztet, Trieutet és az egye­
zet túlnyomó többsége is eképpvn fogja süt Olaszországot éltették. Egv páholyból, ahol 
fel a kompromisszumot s igazat fog adni °la*z gazdasági akadémiai hallgatók voltak’, olasz 
Tiszának a választásoknál. nemzeti zászlót lengettek. A nagy zaj következ­

tében félbeszakították az előadást. A rendőrség 
felszólította a gazdasági akadémiai hallgatókat 
h >gy távozzannak a páholyból. Amikor ezek me»- 

lentikx Andrassyék nem terjesztettek a tagadták a kívánság teljesítését, a rendőrség kar
hatalommal kiürítette a páholyt. Este a Márk 
téren is kisebb tüntetés volt.

A világhírű

DELAWARE" §Í

i
adja a legjobb bort! Oltani, permetezni 
nem kell! A phylox-rának ellen áll!
Leírását ingyen küldöm meg bárkinek. — 
Nagymennyiségű „DELAWARE" vessző és

is ; sz iőoítváü eiadá!!!m V
Az a kérdés, Német- j

ország még ebben az évben felmondj a-:.1: i 
a kereskedelmi szerződést, még nincs el- | 
döntve.

Le
bogáros 
utján 
fizetés j 
ok mán H

: Szioártö Ieí MiMli
Felsö-Segesd.Irredentista tüntetés Velenczében.

Bo,Lugas vesszők 20 drb két óriással csak 10 korona!

(832—16.12)
936—2.2

i
Budapest december 24. (A ,T o r o n í á 1“ 

eredeti íáviraía.) Mint illetékes helyről je- Zenekarok. I flnoi a 
1*8TEgy kiválóan tiszta,

-:- -:- hangú zenekari

cimbalom eladó.

házszabá yok reformjáról írásbeli terveze- 
t t a kormányeluökhöz, hanem csak szó-
h lileg adták elő tervezetüket. A tervezet- Vasúti szerencsétlenség
böl kitűnt, hogy az ellenzék házszabály- Budapest, december 24 f A T o r o n Ml“ o™
revíziójában az elnöki hatáskör nincs ded távirata.) Mint Páréból’ «áviratozzák a
kit rj észt ve, a költségvetés nincs időhöz Bouíogueból induló gyorsvonat az éjjel hz óriási
kötve s a technikai obstrukció sincs ki- Mähen összeütközött a Lmdb b 1 jövő gyors*
zarva. Ilyen körülmények közölt tehát még V0: altal. Az összeütközés oly heves volt. hogv 5
c<ak beszélni sem lehetett a kom pro- “d^., l.nefd,a , 15 emh r súlyosan,
misszuinról I utas Pedl8 M n ebben m gseb süli A
misszumroi. | Vizsgálatot meginditoíták.

erős-
k Bel

Bergd
Rü a

Basch
Dr. PONYICZKY

körorvosnál, István völgy ön.
■s
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SP AJ » $A Gabona-téren levő 1502. 

a legjob o pálinka-üzleteknek,
azonnal Kiadó.

számú ház, mely 35 év óta egyike 
üzlethelyiségekből és lakásból,

: 9 51
volt <\ .4F“áii

bÄÜÄS SwÚgyszintén kiadó az e mellett levő liszt 
megfelelő üzíethely ség pincehelyiséggel

\ ml pM\W*- és élelmiszer-üzlet ciíjaínak .f.lSHl \együtt.
Felvilágosítással szolgálnak a tulajdonosok, Miller József és

fiai NagybccsKcrcK«
- tot feo

?»•

(938-x.l
)

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a
^ETHY-féle >

Weinberger János pemetefű cukorkánál!fiók czipö áruháza Nagybecskerek, 
Hunyadi- (fö-) utcza 23.

nagy csizmához.a Vásárlásnál azonban vigyázzunk 
és határozottan IIÉ T II Y - félét kérjünk, | 

mivel sok haszontalan utánzata van. j|

—--------- 1 doboz 60 fillér.------------ - r

i
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjobb minőségű férfi-, női- és gyermek 

czipőkben. — Különösen felhívom a gyermek felruházó egyletek figyelmét azon 
körülményre, hogy a felruházáshoz szükséges czipőket ez idén is nagy válasz­
tékban raktáron tartom. Csak RETHY-íéRt fogadjunk eh

Valódi amerikai czipök kizárólagos egyedüli raktára. I y»ü! (72(5—12.6)

Töb Worlű Imi Slos, Hallaw, Bouíe al Harri®» Far Sala Br w
’SjpSL JN/ÍSjPvéAKW&<sy.(Boston.)(898-5.6)

•My-j
m

m. iMindennemű kocsikat (hintó, homokfutó, halotti s más egye­
beit) készítek a legújabb mód szerint, valamint javítok olesón

E szakmába vágó 
kovács, bognár és 
nyerges munkát 
szintén elvállalok.

'

A temesváriE".
I ilsisig'és gyorsan, szint- ! 1|s"?

úgy jutányosán 
cserélek be ócskát

%M moso- es pipere­li
Ki SZÄFPÄI10E• !% .= ujjak fejében*“ Ith a legjobbak és legolcsóbbak.

(10, 30 és 30 üli.)
3gazi magyar családi szappan.
Kereskedőknek árkedvezmény.

Kérjünk mindenütt temesvári

í !

• :

i 1 ftMEND FERENC
1 ■ NAGYBECSKEREK. Aradárzi-iil, a régi kórházzal szemben —

888-52.3 „DUKE“ SZAPPANT!
A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilo­
grammos postacsomagokban szállítja 

utánvétel mellett portómentesen.
6S! Czim : „Szappangyár“ Temesvár.

(883-26.8)

i-vÁ

J i cipőjét elegánsnak és ® j 
iS tartósnak kivénja, - - - f j i

használjon csak

Grlobint „Delaware5 ©
!Legfinomabb bőrtisztit^szer mindenféle láb- 

. . . . . . . . . . . . . . . . beli részére.. . . . . . . . . . . . . . . . . . szülővessző
I

adja a legjobb bort. oltani, 
permetezni nem kell, a phi- 

loxerának ellen áll I

Egyedüli gyáros: ifj. Schul» Frigyes r. t 
Eger (Csehország) és Leipzig.

-zy&EnactinBa ebf
(634a-10.9 ; E1 a d j a

Koreck Nándor
Tamásfalva. (Torontál.)

i
sHirdetmény.

folytán üresedésbe jött 
állás helyeItesités

Lemondás
bogárosí segédjegyzőí 
utján azonnal be fog töltetni. Évi fix 
fizetés 1000 korona. Pályázók forduljanak 
okmányaikkal alóürott jegyzőhöz.

Bogáros, 1904. december 21-én.

KRAUSZ M.

!
02

Szabad kézből eladó
a melenczei-utca 437. s z ajegyző.936—2.2

I r
fiIdlr 3 m

I
előnyös fizetési feltételek mellett.j

(-67 - 3 3)Tulajdonos!
!
i Nagybecskrckcl takarékpénztár.!!!
i

iI Ki szeretnei finom, tisata, sseplőnélkttll rózsás arcot, 
lágy, üde arcbőrt? Az mosakodjék naponta az 

általánosan ismert orvosi

Bergmann-féíe Liliomtejszappannal
(Védjegy: Két bányász.)

Bergmann &Co gyárából Dresden és Tetschen a/E. 
Raktáron Nagybecskereken (80 fillér darabja):

Basch Ernő, Benkovich Mihály, Jacob! Hermann gyógy­
szertáraiban. 433a-30.30 1
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Kitűnő zongorákat
csakis elsőrendű 
gyárosoktól tartok 
állandóan raktáron.

Olcsó árak
részletfizetésre is.

Régi zongorákat 
újakkal cserélek fel 
s elvállalok minden­
nemű javítást, han­
golást stb. stb. =

Weisser Adón,
orgona-épitő és zongora-hangoló. 
Nagybecskerek, tiizella-part 6. szám.

(728-12.12)

fi

•a
m

'A

V-
m14>■ V

1
1

v-í' -

ím3

;•

:-ít-
&• :s
if
I

Eü

(9
35

—
5.

2)

Q 
(JÍSl

fe.Bl
>

CD
-

• 6ETSBB 
•

-

y ■ 
. r

 >.

J
\

/
(í

■(

//!
 r-f

i
í

)
K
i

V
\

;

*

V

r

•4

V
f

V

*% 
I 

f

V

\
/

t
\

/
 ̂
i

l
A

/



kai va 
gyö.'öc
den f>; 

kon fii 
nem i 
röJ IIel

A:
hogy '4 
ót i dúl 3 
minden 
körébe 
mánvn é 
a több 
hozás 
nemesi .1 
geti, ha 
zödése 
nyok, J 

toltunk 
valódul,i 
munka 
Sőt a j 
további 
mint aa 
terén.

Ned 
pozíció! 
vetkezel 
lélekkel 1 

tót és J 
benne a 
mellékgo 
követeié s 
nélkül. 1

Ha
stáció ei| 
decembt 
8 ha ta

8

nem .e 
vazásul 
másik 
v< tkC2G 
la eztóa 
hogy a 
kjküldé 
minden 
ményé t, 
folyom á 
de aniii

az or.'5
ezrt d b

az, am 
ellenzé 
mány 
tás. A 
vélem é 
ellenzé 
nak ki:

iV

utján: i 
és m 
el aka 
zúzó i 
forgat í1
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FrMinden hirdetés feles­

leges, s dohányzó egy- !
többé

Él 49 %ÉÜ ü1
&ÍJ

51 mm rs
>■

&szer veszi est
r mist nem szíhat.y i literenkint 28 krajcár

kapható

jer Lajosnál

>w
'^e

legjobb valódi francia (731—x.54)

z

Dr.SZ VARKAPA n or?
-- ÚLUL Zápolya utca 1 szám.

505—x.103
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KEKSZ HENRIKEzen kitilnö készítmény némely ft ltilnő sajátságánál fogva 
rendkívüli előnyösen külömb izik minden eddig is .ért ha- 
sonnemtt loilctte-szertöl. Egyik előnyős sajátsága ezen 
Crómenek, hogy a bőrt nem V-.zi zsíros lapinlalúvá, fé- 
nyessé, mint más kenőcs, sőt i !,■ iitozőleg am.ak fényét 
úgy mint a rizspor . veszi, n in lfogva az ■ a p nah a is al- gfcp- ( 
kalmazandó, mikor épi- l.-gsziikségoscbb, a nap és lég karos g_-r . 
befolyásának meg gát a. lg. n meglepő tulajdonsága a 
Créms de Margueriter"1'. VOV da.v.ára teljesen festaiiyag- Sgj;; 
mentességének, a bőrt i dy tön mcgfvhériti, minélfogva fölös- 
legessé teszi a riispor h-sználatát. Mindazonáltal, ha valaki 
mégis alkalmazni akaijaa i, sport, azt valóban széf en csak; s ez'-n Bp, 
Crémo segélyével eszköz ti, mert az ezen Crénmei bekent 
arezra az oly pompásan tapad, hogy teljesen felismei hellénné lesz, KcV 
meggátolja továbbá a rizsp i nak behatolását a bőr likacsaiba. í"’

a C^érne de Marguerite táplálja a bőit, miáltal 
V az üdesóget, teltséget, bársnnyszerü puhaságot jA

és kellemes czetagy ísperinaczet-szerű tapinta- A w 
' tot nyer. A Cróme de Marguerite ig-n kellemes | 

üdítő, hüsilö hatással bír s rendkívüli finomsága 
hasznos befolyása már az első használat, ál ész­
lelhető. Pár nap alatt eltávolítja a börhámlást, 
kiütéseket, májfoltot és borátkát Mitesser), 
néhány heti használat alatt a SZeplÖt is. A 
Cróme de Margueiitent k még egy lényeges előnye 
van más, hasonnemü készítmények fölött: 
hogy mindennemű fém - és f. stékanyagtól teljese» 
ment s így egészen ártalmatlan, miről a 
következő hivatalos bizonyítvány kezeskedik :

145 sz

ITi

Első nagybec liere’H temetkezési vállalat.

Nagybscskerek, Hun adi - (íő-) utcza. (A Korona szállodával szemben;.
líutor raktár.

:

Elvállal temetkezéseket a helyszínén betekinthető különböző osztályok szerint

70 koronától kezdve.. ?

Feljesen uj gyász kocsik, díszítmények és más kellékek.

Hálószoba, étkező és szalon berendezések mindenféle kivitelben állandóan 

raktáron. Kárpitos munkák a legszebb és legjobb kivitelben saját műhelyemben
készíttetnek. 1889—3 3)

M. kir. áll. vegykibérleíi állomás Budapesten
Hivatalos bi-onyiiv ny.

A budapesti ra. kir. állami vegykisérleti állomás 
részéröl ezennel hivatalosan bizonyittatik, hogy a 
Krieguer György gyógyszertára ált ül gyártott C'éme 
de Marguerite arczkenőcs fémalkatrészeket, festék­
anyagot vagy egyált-.iában a szervezetre ártalmas 
hatású anyagot nem tartalmaz.

ÉHÖli jaj! ifin ! 0Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásúak

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
-------- . z Próbadobojt 50 fidér. ------

Fő- ób szétküldést raktár:

gyógyszertár
Budapest, VI. kér., Váci-körűt 17. szám.

m
B3V mtó*

i
)

mÉD •. Liebúrmann,
kir. áll. vegykisérleti állemás vezetője.

y>Y\ Éa m.

Ezen közkedvelt Créme tid ft-.-.l QUörite látogatás, séta bál 
vagy színház előtt előkelő hói . . i„k és színpadi művésznőink leg­
kedveltebb toiletie-c ikke. Egy tégely ara 4 kor.
< Kizárólag a „KORONA-GYÓGYSZEP.TÁR‘-ban 

Budapest Kávin-tér.
\ Postai sz •lkaidé* naponta.

vsmI)' !i **Wmm! J

mim
\ Í5

4 imVó

’whw/m' p

Egger mellpasztilla 
csakhamar meggyógyitolt

Kapható Nagybecskereken : Basch Ernő, Benkovich Mihály, Jákobi Ármin, Kellner József, Va-.toch 
g o. vszert akban. - Bégaszentgyorgyon: Szerdahelyi Karoly gyógyszertárában. - Szerb-MódusoH J Grob W

Ferenc gyógyszer!.inában.

„NÁDOR-rW
Megfojt az a7,

átkozott köhögés!(7 ;a—48 9)

VB 1Védjegy: „Horgony“.
740_5fi.ltA Liniment. Capsici comp.,

a Horgony - Rain Expeller
pótléka í*

egy régjónak bizonyult háziszer, mely á 
már több mint 35 év óta legjobb fájdalom- 5 
csillapító szemek bizonyult kösz vénynél, j 
csúznál és meghűléseknél bedörzsölés- j; 
képpen használva. / i

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok j I 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és | , 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a ; 
„Horgony“ védjegygyei és a Richter ozég- ! 
jegyiessc-1 ellátott dobozba vau csomagolva. , 
Ára üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 8 
2 korona és úgyszólván minden gyógy'- 8 
szertárban kapható. — Főraktár: Török B 
József gyógyszerésznél, Budapesten. g 

Richter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz“, Prágában, | 

Elisabethstrasse 5 neu. I
HNMM Ut4m«»l ttétkSlSés. BBCSPÉSbagf !

---------- -—______ _____ ________ _____ ________ ___________ 934—2.2
Nyomatott Pleite Fér. Pál Madónál, Nagybecakereken,

a»

0 m,-,Elsőrendűmm* B*wm 1 •
1fi SS» Mk

m Kitűnő minőségűValódi porosz

pirszén (coaes)szalon kőszén ’2

a WildeDsteiBsegea-Sichterbof-íele Majákból.
m^©g-joTolo faszézi.

Kaphatók:
í«s«sieg!55eaeeHsm8W'

m

KURLANDER IMRE faken edőnél &>sk
® 1

\a K v r 1 á n V. e r - ti d var bán, Gizeíía-part 27óó. sz. — TdbfOB 89. SÍ. 
= Továbbá & fatelepen, Korona-utca 585/11. — Tekfon 36. sz. z= j

M ■
|

Wmfi ’w&j&í :‘ VTrW
-786—hO.27

i-m

SZÍLŐDLTVÁNYOK
1

amerikai alanyon készült legkiválóbb csemege- és bor­
fajokból, teljesen fajtisztán, tökéletesen forrott, dús gyü- 
kérzetü példányok, szokványminőségben, mérsékelt 
árakon, őszi vagy tavaszi szállításra megrendelhető a

Kükiiliőmenti Első Szőlőoltvány-
teh pnél Medgyesen, (N.-Küküllő-m.)

Tulajdonos: CASPARI FRIGYES,
okleveles szőlész, az erdélyrészi sz. gazdasági-egylet 
szőlészeti és borászai i szakelőadója, Barbu A. Stirhev 
herceg romániai szőlőtelepeinek igazgatója, N.-Ktiküiiő 

vármegye volt szőlészeti biztosa stb.

Lugasszőlő-olíványoK szinten
=z=r^ mérsékelt árakon!

Készlet 3 millió Képes árjegyzék ingyen 
----------------------és bérmentve

Oltványaim az idén szebben fejlődtek mint valaha, mert 
a száraz időszak alatt 4 nagy vizmü által naponta 2 
millió liternél nagyol vízmennyiséggel lettek öntözve.

879-4.4

i

1904. december 24.TORONTÁL.6

VAN SZERENCSÉM A NAGYÉRDEMŰ KÖZÖN­
SÉG BECSES TUDOMÁSÁRA HOZNI, 
KARÁCSONYI ÜNNEPEK ALKALMÁBÓL, ÖSSZES 
HELYISÉGEIMBEN A LEGKITŰNŐBB MINŐSÉGŰ

HOGY A

O [

VIL/ÍQOS SZT. ISTV/ÍN~SER
É5 EREDETI nÜNlKüENI BARNA

TELJES TISZTELETTEL(SPATENBRÄU) KERÜL CSAPOLÁSRA
SZI- 

MARADOK
n/qRCOIN JENŐ,MAGAMAT A NAGYÉRDEMŰ KÖZÖNSÉG 

VÉS PÁRTFOGÁSÁBA AJÁNLVA KASZINÓ-VE ^ DÉGLŐS.
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